
Polska (Polski):

Stabilizator barku.
SPOSÓB UŻYCIA: Przełóż pasek przez przelotkę zapięcia i zapnij rzep przed
umieszczeniem na ramieniu. Następnie owiń pasek poprzeczny pod przeciwległym
ramieniem, zapinając rzep na środku klatki piersiowej. Wyreguluj wszystkie paski,
dostosowując je do żądanej pozycji. Unikaj zbyt mocnego zapięcia, aby nie wystąpił
dyskomfort. Następnie wyreguluj podkładkę dociskową na ramieniu, starając się, aby
była precyzyjnie dopasowana do anatomicznych krzywizn. Jeśli to możliwe, upewnij
się, że obszar podparty przez stabilizator jest odpowiednio uniesiony i odciążony, aby
zminimalizować ryzyko dalszych urazów. Zaleca się kontrolę barku co 15 minut. W
razie pojawienia się zaczerwienienia, podrażnienia lub dyskomfortu należy
natychmiast zdjąć stabilizator. Jeśli ból barku utrzymuje się, konieczne jest uzyskanie
prawidłowej diagnozy od lekarza w celu dostosowania dalszego postępowania.
OSTRZEŻENIE: Nie używać stabilizatora podczas snu, w pobliżu źródeł ciepła oraz w
trakcie ćwiczeń. Nie należy wywierać dodatkowego nacisku na stabilizator. Należy
upewnić się, że zapewniona jest odpowiednia cyrkulacja powietrza wokół
stabilizatora. W razie wystąpienia zmian koloru skóry, należy natychmiast przerwać
stosowanie. Nie nadaje się do użytku przez dzieci, osoby starsze oraz niezdolne do
samodzielnej obsługi stabilizatora. Nie używać na podrażnioną lub uszkodzoną skórę.
Nie używać produktu w połączeniu z kremami zaaplikowanymi na skórę lub w
przypadku reumatoidalnego zapalenia stawów, słabego krążenia, uszkodzenia
nerwów, zaburzeń sensorycznych, chorób skórnych, zaburzeń naczyniowych
(Choroba Raynaud’a), cukrzycy lub ciąży. Wyłącznie do użytku zewnętrznego. Nie
używać stabilizatora w przypadku alergii na lateks. Produkt zawiera naturalną gumę
lateksową, która może powodować reakcję alergiczną skóry.
WAŻNE: Aby ułatwić przepływ krwi, stabilizator należy zdejmować na co najmniej 10
minut 3 razy dziennie. Plastikowe opakowania mogą być niebezpieczne. Aby uniknąć
ryzyka uduszenia, należy trzymać je poza zasięgiem dzieci i niemowląt.
INSTRUKCJA DOTYCZĄCA PRANIA: Prać ręcznie. Nie używać wybielaczy. Suszyć
rozwieszone. Nie prasować. Nie czyścić chemicznie.
MATERIAŁ: 75% Neopren, 25% Poliester.

England (Angielski):

Shoulder Stabilizer.
USAGE INSTRUCTIONS: Thread the strap through the closure loop and secure the
hook-and-loop fastener before placing it on the shoulder. Then wrap the cross strap
under the opposite shoulder, fastening it in the center of the chest. Adjust all straps to
the desired position. Avoid overtightening to prevent discomfort. Next, adjust the
compression pad on the shoulder, ensuring it is precisely aligned with the anatomical
curves. If possible, make sure the area supported by the stabilizer is properly elevated
and relieved to minimize the risk of further injury. It is recommended to check the
shoulder every 15 minutes. If redness, irritation, or discomfort occurs, immediately
remove the stabilizer. If shoulder pain persists, obtaining a proper diagnosis from a



doctor is essential to determine the next steps.
WARNING: Do not use the stabilizer during sleep, near heat sources, or while
exercising. Do not apply additional pressure to the stabilizer. Ensure proper air
circulation around the stabilizer. If skin discoloration occurs, discontinue use
immediately. Not suitable for children, elderly individuals, or those unable to operate
the stabilizer independently. Do not use on irritated or damaged skin. Do not use the
product in conjunction with creams applied to the skin or in cases of rheumatoid
arthritis, poor circulation, nerve damage, sensory disorders, skin diseases, vascular
disorders (Raynaud's disease), diabetes, or pregnancy. For external use only. Do not
use the stabilizer if allergic to latex. The product contains natural latex rubber, which
may cause allergic skin reactions.
IMPORTANT: To facilitate blood flow, the stabilizer should be removed for at least 10
minutes three times a day. Plastic packaging can be dangerous. To avoid the risk of
suffocation, keep it out of reach of children and infants.
WASHING INSTRUCTIONS: Hand wash only. Do not bleach. Line dry. Do not iron. Do
not dry clean.
MATERIAL: 75% Neoprene, 25% Polyester.

Deutschland (Niemiecki):

Schulterstabilisator.
ANWENDUNG: Führen Sie den Gurt durch die Verschlussschlaufe und befestigen Sie
den Klettverschluss, bevor Sie den Stabilisator auf die Schulter legen. Wickeln Sie
dann den Querträger unter die gegenüberliegende Schulter und befestigen Sie den
Klettverschluss in der Mitte der Brust. Passen Sie alle Gurte an die gewünschte
Position an. Vermeiden Sie zu festes Anziehen, um Unbehagen zu vermeiden. Stellen
Sie anschließend das Kompressionspolster auf der Schulter so ein, dass es genau an
die anatomischen Kurven angepasst ist. Wenn möglich, stellen Sie sicher, dass der
Bereich, der vom Stabilisator gestützt wird, angemessen angehoben und entlastet ist,
um das Risiko weiterer Verletzungen zu minimieren. Es wird empfohlen, die Schulter
alle 15 Minuten zu überprüfen. Bei Rötungen, Reizungen oder Unbehagen den
Stabilisator sofort abnehmen. Wenn die Schulterschmerzen anhalten, ist eine korrekte
Diagnose durch einen Arzt erforderlich, um die weiteren Schritte festzulegen.
WARNHINWEIS: Verwenden Sie den Stabilisator nicht während des Schlafens, in der
Nähe von Wärmequellen oder während des Trainings. Üben Sie keinen zusätzlichen
Druck auf den Stabilisator aus. Sorgen Sie für eine ausreichende Luftzirkulation um
den Stabilisator. Brechen Sie die Anwendung ab, wenn Hautverfärbungen auftreten.
Nicht geeignet für Kinder, ältere Menschen oder Personen, die den Stabilisator nicht
selbstständig bedienen können. Nicht auf gereizter oder beschädigter Haut
verwenden. Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit Cremes, die auf die Haut
aufgetragen wurden, oder bei rheumatoider Arthritis, schlechter Durchblutung,
Nervenschäden, sensorischen Störungen, Hauterkrankungen, Gefäßerkrankungen
(Raynaud-Syndrom), Diabetes oder während der Schwangerschaft. Nur zur äußeren
Anwendung. Verwenden Sie den Stabilisator nicht, wenn Sie allergisch gegen Latex
sind. Das Produkt enthält Naturlatexgummi, der allergische Hautreaktionen
hervorrufen kann.



WICHTIG: Um die Durchblutung zu erleichtern, sollte der Stabilisator dreimal täglich
für mindestens 10 Minuten abgenommen werden. Kunststoffverpackungen können
gefährlich sein. Halten Sie sie von Kindern und Säuglingen fern, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden.
WASCHHINWEISE: Handwäsche. Kein Bleichmittel verwenden. Aufhängen zum
Trocknen. Nicht bügeln. Nicht chemisch reinigen.
MATERIAL: 75% Neopren, 25% Polyester.

Česko (Czeski):

Stabilizátor ramene.
POUŽITÍ: Protáhněte pásek přezkou a zapněte suchý zip před nasazením na rameno.
Poté obtočte křížový pásek pod protilehlým ramenem a zapněte suchý zip uprostřed
hrudníku. Upravte všechny pásky do požadované polohy. Vyhněte se příliš těsnému
utažení, abyste předešli nepohodlí. Následně upravte kompresní polštářek na rameni
tak, aby přesně odpovídal anatomickým křivkám. Pokud je to možné, zajistěte, aby
oblast podepřená stabilizátorem byla dostatečně zvednutá a odlehčená, aby se
minimalizovalo riziko dalších zranění. Doporučuje se kontrolovat rameno každých 15
minut. Při zarudnutí, podráždění nebo nepohodlí okamžitě sundejte stabilizátor.
Pokud bolest ramene přetrvává, je nezbytné získat správnou diagnózu od lékaře, aby
bylo možné upravit další postup.
UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte stabilizátor během spánku, v blízkosti zdrojů tepla nebo
při cvičení. Nevyvíjejte na stabilizátor další tlak. Zajistěte dostatečnou cirkulaci
vzduchu kolem stabilizátoru. Pokud dojde ke změnám barvy pokožky, okamžitě
přestaňte produkt používat. Není vhodné pro děti, starší osoby nebo ty, kteří nejsou
schopni stabilizátor samostatně obsluhovat. Nepoužívejte na podrážděnou nebo
poškozenou pokožku. Nepoužívejte produkt ve spojení s krémy nanesenými na
pokožku nebo při revmatoidní artritidě, špatném krevním oběhu, poškození nervů,
smyslových poruchách, kožních chorobách, cévních onemocněních (Raynaudova
choroba), cukrovce nebo těhotenství. Pouze pro vnější použití. Nepoužívejte
stabilizátor, pokud jste alergičtí na latex. Produkt obsahuje přírodní latexovou gumu,
která může způsobit alergické reakce na pokožce.
DŮLEŽITÉ: Pro usnadnění průtoku krve by měl být stabilizátor sejmut alespoň na 10
minut třikrát denně. Plastové obaly mohou být nebezpečné. Aby se předešlo riziku
udušení, uchovávejte je mimo dosah dětí a kojenců.
POKYNY K PRANÍ: Ruční praní. Nepoužívejte bělidlo. Sušte zavěšené. Nežehlete.
Nečistěte chemicky.
MATERIÁL: 75 % neopren, 25 % polyester.

Slovensko (Słowacki):



Stabilizátor ramena.
POUŽITIE: Prevlečte popruh cez pracku a zapnite suchý zips pred umiestnením na
rameno. Potom omotajte priečny popruh pod opačné rameno a zapnite suchý zips v
strede hrudníka. Nastavte všetky popruhy do požadovanej polohy. Vyhnite sa príliš
pevnému zapnutiu, aby ste predišli nepohodliu. Následne upravte kompresnú
podložku na ramene tak, aby presne kopírovala anatomické krivky. Ak je to možné,
uistite sa, že oblasť podporená stabilizátorom je dostatočne zdvihnutá a odľahčená,
aby sa minimalizovalo riziko ďalších zranení. Odporúča sa kontrolovať rameno
každých 15 minút. V prípade začervenania, podráždenia alebo nepohodlia okamžite
zložte stabilizátor. Ak bolesť ramena pretrváva, je nevyhnutné získať správnu
diagnózu od lekára na úpravu ďalšieho postupu.
UPOZORNENIE: Nepoužívajte stabilizátor počas spánku, v blízkosti zdrojov tepla
alebo pri cvičení. Nevyvíjajte na stabilizátor dodatočný tlak. Zabezpečte dostatočné
prúdenie vzduchu okolo stabilizátora. Ak dôjde k zmene farby pokožky, okamžite
prerušte používanie. Nevhodné pre deti, staršie osoby a tých, ktorí nie sú schopní
stabilizátor samostatne obsluhovať. Nepoužívajte na podráždenú alebo poškodenú
pokožku. Nepoužívajte produkt v kombinácii s krémami nanesenými na pokožku
alebo pri reumatoidnej artritíde, slabom krvnom obehu, poškodení nervov,
zmyslových poruchách, kožných ochoreniach, cievnych ochoreniach (Raynaudova
choroba), cukrovke alebo počas tehotenstva. Len na vonkajšie použitie. Nepoužívajte
stabilizátor, ak ste alergickí na latex. Produkt obsahuje prírodný latex, ktorý môže
spôsobiť alergické reakcie na pokožke.
DÔLEŽITÉ: Aby sa uľahčil prietok krvi, stabilizátor by sa mal zložiť na najmenej 10
minút trikrát denne. Plastové obaly môžu byť nebezpečné. Aby sa predišlo riziku
udusenia, uchovávajte ich mimo dosahu detí a dojčiat.
POKYNY NA PRANIE: Ručné pranie. Nepoužívajte bielidlo. Sušte zavesené. Nežehlite.
Nečistite chemicky.
MATERIÁL: 75 % neoprén, 25 % polyester.

Lietuva (Litewski):

Pečių stabilizatorius.
NAUDOJIMAS: Praveskite dirželį per sagtį ir pritvirtinkite „Velcro“ užsegimą prieš
uždedant ant peties. Tada apvyniokite kryžminį dirželį po priešingu petimi ir
pritvirtinkite užsegimą krūtinės viduryje. Sureguliuokite visus dirželius iki norimos
padėties. Venkite per stipriai suveržti, kad išvengtumėte diskomforto. Tuomet
sureguliuokite spaudimo pagalvėlę ant peties, kad ji tiksliai atitiktų anatomines
kreives. Jei įmanoma, įsitikinkite, kad stabilizatoriaus palaikoma sritis yra tinkamai
pakelta ir atlaisvinta, kad sumažėtų tolesnės traumos rizika. Rekomenduojama tikrinti
petį kas 15 minučių. Jei atsiranda paraudimas, sudirginimas ar diskomfortas,
nedelsdami nuimkite stabilizatorių. Jei peties skausmas išlieka, svarbu gauti tinkamą
diagnozę iš gydytojo ir pritaikyti tolesnį gydymą.
ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite stabilizatoriaus miego metu, šalia šilumos šaltinių ar
mankštinantis. Nevykdykite papildomo spaudimo stabilizatoriui. Užtikrinkite tinkamą



oro cirkuliaciją aplink stabilizatorių. Jei atsiranda odos spalvos pokyčių, nedelsdami
nutraukite naudojimą. Netinka vaikams, vyresnio amžiaus žmonėms ir tiems, kurie
negali stabilizatoriaus naudoti savarankiškai. Nenaudokite ant sudirgusios ar
pažeistos odos. Nenaudokite kartu su odos kremais ar sergant reumatoidiniu artritu,
bloga kraujotaka, nervų pažeidimais, jutimo sutrikimais, odos ligomis, kraujagyslių
ligomis (Reino liga), diabetu ar nėštumo metu. Tik išoriniam naudojimui. Nenaudokite
stabilizatoriaus, jei esate alergiški lateksui. Produktas turi natūralaus latekso gumos,
kuri gali sukelti alergines reakcijas.
SVARBU: Norint palengvinti kraujotaką, stabilizatorių reikėtų nuimti bent 10 minučių
tris kartus per dieną. Plastikinės pakuotės gali būti pavojingos. Kad išvengtumėte
uždusimo rizikos, laikykite jas toliau nuo vaikų ir kūdikių.
SKALBIMO INSTRUKCIJOS: Skalbti rankomis. Nenaudoti baliklio. Džiovinti tik ore.
Nelyginti. Nevalyti cheminiu būdu.
MEDŽIAGA: 75 % neopreno, 25 % poliesterio.

Latvija (Łotewski):

Plecu stabilizators.
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA: Izveriet siksnu caur aizdares cilpu un piestipriniet to ar
Velcro pirms stabilizatora uzlikšanas uz pleca. Pēc tam aptiniet šķērsvirziena siksnu
zem pretējā pleca un piestipriniet to krūškurvja vidū. Pielāgojiet visas siksnas
vēlamajā pozīcijā. Izvairieties no pārāk stingras pievilkšanas, lai neradītu diskomfortu.
Pēc tam noregulējiet spiediena spilventiņu uz pleca, lai tas precīzi atbilstu
anatomiskajām izliekumiem. Ja iespējams, pārliecinieties, ka stabilizatora atbalstītā
zona ir pienācīgi pacelta un atbrīvota, lai samazinātu turpmāko traumu risku.
Ieteicams plecu pārbaudīt ik pēc 15 minūtēm. Ja parādās apsārtums, kairinājums vai
diskomforts, nekavējoties noņemiet stabilizatoru. Ja plecu sāpes saglabājas, svarīgi
iegūt pareizu diagnozi no ārsta, lai pielāgotu turpmāko ārstēšanu.
BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet stabilizatoru miega laikā, siltuma avotu tuvumā vai
vingrojot. Neizdariet papildu spiedienu uz stabilizatoru. Nodrošiniet pienācīgu gaisa
cirkulāciju ap stabilizatoru. Ja parādās ādas krāsas izmaiņas, nekavējoties pārtrauciet
lietošanu. Nav piemērots bērniem, vecāka gadagājuma cilvēkiem un tiem, kas nespēj
stabilizatoru lietot patstāvīgi. Nelietojiet uz kairinātas vai bojātas ādas. Nelietojiet
kopā ar krēmiem, kas uzklāti uz ādas, vai ja Jums ir reimatoīdais artrīts, slikta
asinsrite, nervu bojājumi, jušanas traucējumi, ādas slimības, asinsvadu slimības
(Reino slimība), diabēts vai grūtniecība. Tikai ārējai lietošanai. Nelietojiet stabilizatoru,
ja esat alerģisks pret lateksu. Produkts satur dabīgu lateksu, kas var izraisīt
alerģiskas reakcijas.
SVARĪGI: Asins plūsmas uzlabošanai stabilizatoru ieteicams noņemt vismaz 10
minūtes trīs reizes dienā. Plastmasas iepakojums var būt bīstams. Lai izvairītos no
nosmakšanas riska, turiet to bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā.
MAZGĀŠANAS INSTRUKCIJA: Mazgājiet ar rokām. Nelietojiet balinātājus. Žāvējiet,
izkarinot. Negludiniet. Neizmantojiet ķīmisko tīrīšanu.
MATERIĀLS: 75 % neoprēns, 25 % poliesters.



Eesti (Estoński):

Õlatugi.
KASUTUSJUHEND: Tõmmake rihm läbi kinnituslingi ja kinnitage Velcro enne
stabilisaatori õlale panemist. Seejärel mähkige ristrihm vastassuuna õla alt ja
kinnitage Velcro rinnaku keskel. Kohandage kõik rihmad soovitud asendisse. Vältige
liiga tihedat kinnitamist, et vältida ebamugavust. Seejärel reguleerige õlal olevat
survepadja, et see sobituks täpselt anatoomiliste kumerustega. Kui võimalik,
veenduge, et stabilisaatori toetatud ala oleks piisavalt tõstetud ja vabastatud, et
vähendada edasise vigastuse ohtu. Soovitatav on kontrollida õlga iga 15 minuti järel.
Kui ilmneb punetus, ärritus või ebamugavustunne, eemaldage stabilisaator kohe. Kui
õlavalu püsib, on oluline saada õige diagnoos arstilt, et määrata edasised sammud.
HOIATUS: Ärge kasutage stabilisaatorit une ajal, soojusallikate läheduses ega
treeningu ajal. Ärge avaldage stabilisaatorile täiendavat survet. Tagage stabilisaatori
ümber piisav õhuringlus. Kui ilmnevad naha värvimuutused, lõpetage kohe
kasutamine. Ei sobi lastele, eakatele ega neile, kes ei saa stabilisaatorit iseseisvalt
kasutada. Ärge kasutage ärritunud või kahjustatud nahal. Ärge kasutage toodet koos
nahale kantavate kreemidega ega reumatoidartriidi, halva vereringe, närvikahjustuste,
tundlikkushäirete, nahahaiguste, veresoonkonnahaiguste (Raynaud’ tõbi), diabeedi
või raseduse korral. Ainult välispidiseks kasutamiseks. Ärge kasutage stabilisaatorit,
kui olete lateksi suhtes allergiline. Toode sisaldab looduslikku latekskummi, mis võib
põhjustada allergilisi reaktsioone.
TÄHTIS: Vereringe parandamiseks tuleks stabilisaator eemaldada vähemalt 10
minutiks kolm korda päevas. Plastpakendid võivad olla ohtlikud. Lämbumisohtude
vältimiseks hoidke neid laste ja imikute eest eemal.
PESEMISJUHEND: Peske käsitsi. Ärge kasutage pleegitajat. Kuivatage riputades.
Ärge triikige. Ärge kasutage keemilist puhastust.
MATERJAL: 75% neopreen, 25% polüester.

Suomi (Fiński):

Olkatuki.
KÄYTTÖOHJE: Vie hihna soljen läpi ja kiinnitä Velcro ennen tuen asettamista
olkapäälle. Kiedo ristihihna vastakkaisen olkapään alta ja kiinnitä se rintakehän
keskelle. Säädä kaikki hihnat haluttuun asentoon. Vältä liian tiukkaa kiristämistä
epämukavuuden välttämiseksi. Säädä sitten olkapäällä oleva puristustyyny siten, että
se sopii tarkasti anatomisiin kaariin. Jos mahdollista, varmista, että tuki nostaa ja
vapauttaa tuettavan alueen riittävästi, jotta vähennät lisävammojen riskiä.
Suositellaan tarkastamaan olkapää 15 minuutin välein. Jos punoitusta, ärsytystä tai
epämukavuutta ilmenee, poista tuki välittömästi. Jos olkapääkivut jatkuvat, on tärkeää
saada oikea diagnoosi lääkäriltä jatkotoimenpiteiden määrittämiseksi.
VAROITUS: Älä käytä tukea nukkuessasi, lämmönlähteiden lähellä tai harjoitellessasi.
Älä kohdistaa ylimääräistä painetta tukeen. Varmista, että tuen ympärillä on riittävä
ilmanvaihto. Jos ihon väri muuttuu, lopeta käyttö välittömästi. Ei sovellu lapsille,
vanhuksille tai henkilöille, jotka eivät voi käyttää tukea itsenäisesti. Älä käytä
ärtyneellä tai vaurioituneella iholla. Älä käytä tuotetta yhdessä iholle levitettävien



voiteiden kanssa tai reumataudin, huonon verenkierron, hermovaurioiden,
tuntoaistihäiriöiden, ihosairauksien, verisuonisairauksien (Raynaud’n tauti),
diabeteksen tai raskauden aikana. Vain ulkoiseen käyttöön. Älä käytä tukea, jos olet
allerginen lateksille. Tuote sisältää luonnonkumilateksia, joka voi aiheuttaa allergisia
reaktioita.
TÄRKEÄÄ: Verenkierron parantamiseksi tuki tulisi poistaa vähintään 10 minuutiksi
kolme kertaa päivässä. Muovipakkaukset voivat olla vaarallisia. Tukehtumisvaaran
välttämiseksi pidä ne lasten ja imeväisten ulottumattomissa.
PESUOHJE: Käsinpesu. Älä käytä valkaisuainetta. Kuivaa ripustettuna. Älä silitä. Älä
käytä kemiallista pesua.
MATERIAALI: 75% neopreeni, 25% polyesteri.

Magyarország (Węgierski):

Vállrögzítő.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS: Vezesse át a pántot a csaton, és rögzítse a tépőzárat, mielőtt
a rögzítőt a vállára helyezi. Ezután húzza keresztbe az ellentétes váll alatt lévő pántot,
és rögzítse a tépőzárat a mellkas közepén. Állítsa be az összes pántot a kívánt
pozícióba. Kerülje a túl szoros rögzítést, hogy elkerülje a kényelmetlenséget. Ezután
állítsa be a vállon lévő nyomásbetétet úgy, hogy pontosan illeszkedjen az anatómiai
görbületekhez. Ha lehetséges, győződjön meg róla, hogy a rögzítő által alátámasztott
terület megfelelően megemelt és tehermentesített, hogy minimalizálja a további
sérülések kockázatát. Javasolt 15 percenként ellenőrizni a vállat. Ha bőrpír, irritáció
vagy kellemetlenség jelentkezik, azonnal távolítsa el a rögzítőt. Ha a vállfájdalom
tartós, fontos, hogy megfelelő diagnózist kapjon orvostól a további lépések
meghatározása érdekében.
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a rögzítőt alvás közben, hőforrások közelében vagy
edzés közben. Ne helyezzen további nyomást a rögzítőre. Biztosítsa a megfelelő
szellőzést a rögzítő körül. Ha bőrszínváltozás jelentkezik, azonnal hagyja abba a
használatot. Nem alkalmas gyermekek, idősek vagy azok számára, akik nem tudják
önállóan használni a rögzítőt. Ne használja irritált vagy sérült bőrön. Ne használja a
terméket bőrre felvitt krémekkel együtt, illetve reumás ízületi gyulladás, rossz
vérkeringés, idegkárosodás, érzékelési zavarok, bőrbetegségek, érrendszeri
betegségek (Raynaud-kór), cukorbetegség vagy terhesség esetén. Csak külső
használatra. Ne használja a rögzítőt, ha allergiás a latexre. A termék természetes
latexből készült gumit tartalmaz, amely allergiás bőrreakciókat okozhat.
FONTOS: A vérkeringés elősegítése érdekében a rögzítőt legalább napi háromszor 10
percig el kell távolítani. A műanyag csomagolás veszélyes lehet. A fulladásveszély
elkerülése érdekében tartsa távol gyermekektől és csecsemőktől.
MOSÁSI ÚTMUTATÓ: Kézi mosás. Ne használjon fehérítőt. Szárítsa felakasztva. Ne
vasalja. Ne tisztítsa vegyszerrel.
ANYAG: 75% neoprén, 25% poliészter.


